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2 Introduzione / Introduction 

Modalità parallela  

2.1 Modilità / Parallel mode  

La modalità parallela è una procedura che 

consente di attuare il principio dei quattro 

occhi in relazione all'apertura di una 

cassaforte per i sistemi di chiusura ad alta 

sicurezza con solitamente due punti di 

chiusura o serrature. Questo è in contrasto 

con la restrizione del doppio codice, che si 

applica sempre a una sola serratura. 

  

The parallel mode is a procedure which 

allows a four-eye principle to be 

implemented in relation to the opening of a 

safe for high-security locking systems with 

usually 2 locking points or locks. This is in 

contrast to the dual code restriction, which 

always applies to one lock.  

 

In pratica, questo significa che un utente 

che ha aperto un lucchetto è bloccato da 

ulteriori operazioni di apertura fino a 

quando il lucchetto che ha aperto non è 

stato completamente richiuso. Non importa 

se la richiusura è stata effettuata 

automaticamente, dall'utente o da un altro 

utente. 

In practice, this means that a user who has 

opened a lock is blocked from further 

opening operations until the lock he opened 

has been completely locked again. It 

doesn't matter whether the resealing was 

carried out automatically, by the user or by 

another user. 

2.2 Sincronizzazione degli utenti / user syncronisation  

Poiché questa funzione viene spesso 

utilizzata in un ambiente in cui 2 utenti di un 

numero maggiore di utenti devono aprire 

senza tenere conto dell'ordine di apertura, 

è necessario impostare gli utenti su 

entrambi i lucchetti in modo sincrono.  

Since this function is often used in an 

environment in which 2 users from a larger 

number of users have to open without 

having to take the opening order into 

account, it is necessary to set up the users 

on both locks synchronously. 

 

Naturalmente è possibile farlo 

“manualmente” eseguendo due volte i 

comandi del menu per la creazione e la 

cancellazione degli utenti, la modifica dei 

codici e la (dis)attivazione dei profili. 

This can of course be done “manually” by 

twice executing the menu commands for 

creating and deleting users, changing 

codes and (de-)activating profiles. 
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Grazie ai blocchi sincronizzati, questi 

processi possono essere eseguiti anche 

automaticamente. Questo aumenta 

notevolmente la facilità d'uso e allo stesso 

tempo riduce le possibili fonti di errore 

dovute a una manutenzione incompleta dei 

dati. 

Based on synchronized locks, these 

processes can also be carried out 

automatically. This significantly increases 

ease of use and at the same time reduces 

possible sources of error due to incomplete 

data maintenance. 

2.3 Cambio automatico dell'indirizzo / Automatic address change 

Nella vita di tutti i giorni, l'apertura deve 

essere il più fluida possibile. Ciò significa 

che dopo aver aperto la prima serratura, è 

più comodo se l'indirizzo cambia 

automaticamente. 

In everyday life, opening should be as fluid 

as possible. This means that after the first 

lock has been opened, it is more 

convenient if the address switches 

automatically. 

 

Se l'opzione “cambio automatico 

dell'indirizzo” è attivata, la cassaforte viene 

sempre aperta secondo il seguente 

schema: 

• Se lo stato della cassaforte passa 
da “non protetto” a “protetto”, 
l'indirizzo di destinazione viene 
impostato automaticamente sulla 
prima serratura con indirizzo 00. 
  

• Al contrario, partendo da una 

cassaforte protetta e passando allo 

stato non protetto, l'indirizzo viene 

modificato in 01 aprendo una 

serratura.  

 

If the “automatic address change” option is 

activated, the safe is always opened 

according to the following scheme: 

 

 

• If the status of the safe changes 

from “unsecured” to “secured”, the 

destination address is automatically 

set to the first lock with address 00. 

 

  

• Conversely, starting from a secured 

safe and changing to the unsecured 

state, the address is changed to 01 

by opening a lock. 

Una cassaforte sicura nel contesto della 

modalità parallela è quella in cui i blocchi 

con gli indirizzi 00 e 01 segnalano entrambi 

uno stato di blocco sicuro. Se uno o 

entrambi i lucchetti non sono protetti, anche 

la cassaforte è considerata non protetta.  

A secure safe in the context of parallel 

mode is when the locks with addresses 00 

and 01 both signal a secured lock status. If 

one or both locks are not secured, the safe 

is also considered not secured. 
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3 Scenari di applicazione / Application scenarios 

In sostanza, la modalità parallela viene 

utilizzata principalmente in due 

applicazioni.  

Da un lato, per implementare il principio dei 

quattro occhi descritto per una cassaforte 

e, dall'altro, per implementare il 

“funzionamento diurno”.  Il funzionamento 

diurno significa che una serratura viene 

aperta da un utente all'inizio del turno e 

rimane aperta fino alla fine dell'orario di 

lavoro. Uno o più altri utenti azionano solo 

la seconda serratura per chiudere la 

cassaforte per questo periodo di tempo.  

Essentially, parallel mode is primarily used 

in two applications.  

 

On the one hand, to implement the four-eye 

principle described for a safe and, on the 

other hand, to implement “daytime 

operation”.  Daytime operation means that 

a lock is opened by a user at the start of a 

shift and remains open until the end of 

working time. One or more other users only 

operate the second lock to close the safe 

for this period of time. 

 

Entrambi gli scenari possono essere 

implementati con le stesse impostazioni 

relative all'opzione della modalità parallela. 

Per il funzionamento diurno, è necessario 

disattivare solo la richiusura automatica 

(autoclose), ovvero riconfigurare la 

chiusura manuale. 

 

Se la modalità parallela è attivata e l'orario 

di lavoro è definito tramite il programma 

settimanale 0, il primo lucchetto (indirizzo 

00) viene chiuso automaticamente allo 

scadere della finestra temporale. Se il 

primo lucchetto deve essere chiuso prima 

della scadenza della finestra temporale, 

l'indirizzo 00 deve essere selezionato 

manualmente con i tasti freccia e il 

lucchetto deve essere attivato inserendo un 

ID valido + [*]. 

Both scenarios can be implemented with 

the same settings regarding the parallel 

mode option. For daytime operation, only 

the automatic re-closure (autoclose) needs 

to be deactivated, i.e. reconfigured to 

manual closing. 

 

 

If parallelmode is activated and the working 

time is defined via weekly program 0, the 

first lock (Adr. 00) is closed automatically 

when the time window expires. If the first 

lock is to be closed before the time window 

expires, address 00 must be selected 

manually using the arrow keys and the lock 

must be activated by entering a valid ID + 

[*]. 
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4 Configurzione 

4.1 Via PC  

La modalità parallela viene configurata 

tramite la finestra Impostazioni tastiera 

nella scheda Impostazioni tastiera.  

Parallel mode is configured via the 

Keyboard Settings window in the Keyboard 

Settings tab. 

  

 

 

 

L'attivazione avviene separatamente per 

entrambi i canali del bus. Il canale B è 

solitamente configurato come ridondanza 

di emergenza, cioè con un solo utente che 

può aprirlo senza ulteriori restrizioni.  Con 

un solo utente su entrambe le serrature con 

lo stesso ID, la modalità parallela non può 

essere creata, quindi di solito è necessario 

attivare solo la modalità parallela per il 

canale A. 

Activation takes place separately for both 

bus channels. Channel B is usually 

configured as emergency redundancy, i.e. 

with only one user, who can open it without 

any further restrictions.  With only one user 

on both locks with the same ID, parallel 

mode cannot be created, so usually only 

parallel mode for channel A needs to be 

activated. 

 

 

Se i blocchi sono sincronizzati per quanto 

riguarda la gestione degli utenti, questa può 

essere mantenuta automaticamente se 

l'opzione “Sincronizzazione degli utenti” è 

attivata. 

If the locks are synchronous with regard to 

user management, this can be maintained 

automatically if the “User Synchronization” 

option is activated. 
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Il cambio automatico del lucchetto descritto 

sopra è attivato dall'opzione “Cambio 

automatico del lucchetto”. 

 

 

The automatic lock change described 

above is activated by the “Automatic Lock 

Change” option. 

 

  

 

4.2 Tastiera / keypad 

In alternativa, la modalità parallela può 

essere attivata tramite l'unità di input con il 

comando di menu *69*. La procedura è 

descritta nel manuale dell'operatore.  

Alternatively, the parallel mode can be 

activated via the input unit with the menu 

command *69*. The process is described in 

the operator manual. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


